
AR-15/M16 300 BLK S2W HAMMER FORGED BARRELS - DANIEL
DEFENSE 10.3" S2W 300 BLK BARREL, 1-8 TWIST

These barrels are cold hammer-forged from high-grade chromium-
molybdenum-vanadium alloy steel for exceptional strength and accuracy
potential—like a high-end match rifle barrel. Magnetic particle inspection (MPI)
ensures there are no internal flaws in the metal. Durable manganese
phosphate finish give excellent resistance to surface wear. Barrel extension
has M4-type feed ramps. Choose caliber, profile, length, and gas block/sight
base option to fit your needs. Strength 2 Weight 300 Blackout barrels features
a 1-8 twist, and have a heavier profile, that tapers down towards the muzzle.
This profile provides superior strength and rigidity. OD at gas block is .750”.

Attributes

Name: DANIEL DEFENSE 10.3" S2W 300 BLK BARREL, 1-8 TWIST
Manufacturer: DANIEL DEFENSE
Product no.: 100014988
Mfr. No.:
Barrel Weight: -
Cartridge: 300 AAC Blackout
Contour: S2W
Finish: Black
Gas System Length: Pistol
Length: 10.3''
Make: AR-15
Muzzle Threads: 5/8-24
Twist: 1-8
Delivery weight: 0.544kg
UPC: 815604015226

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise für AR15/M16 300 BLK S2W
Hammer Forged Läufe
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den AR15/M16 300 BLK S2W Hammer Forged Lauf von Daniel Defense
entschieden hast. Dieses Handbuch enthält wichtige Sicherheitsinformationen, Installationsanleitungen und
Nutzungshinweise, um einen sicheren und effektiven Betrieb deines Laufs zu gewährleisten. Bitte lies dieses
Dokument sorgfältig durch, bevor du es verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Lauf sicher behandelt und gelagert wird, um Unfälle zu vermeiden.
Befolge stets die örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung und Modifikation von
Feuerwaffen.
Verwende geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wenn du mit Feuerwaffen und verwandten
Komponenten umgehst.
Überprüfe regelmäßig den Lauf auf Anzeichen von Abnutzung, Beschädigung oder Korrosion.
Verwende niemals Munition, die nicht für diesen Lauf angegeben ist, um Fehlfunktionen oder Unfälle zu
vermeiden.
Halte den Lauf und alle Komponenten der Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und
unbefugten Benutzern.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Behandle jede Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe jederzeit in eine sichere Richtung zeigt.
Lege deinen Finger niemals auf den Abzug, bis du bereit bist zu schießen.
Verwende den Lauf nur mit Feuerwaffen, die mit der 300 AAC Blackout Patrone kompatibel sind.
Sei dir der Möglichkeit von Abprallern bewusst, wenn du in Umgebungen mit harten Oberflächen schießt.
Sorge für eine angemessene Belüftung, wenn du drinnen schießt, um das Einatmen schädlicher Dämpfe
zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und sicher ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Entferne den vorhandenen Lauf gemäß den Anweisungen des Herstellers von der Feuerwaffe.
Richte den neuen Lauf mit dem Empfänger aus und stelle sicher, dass er sicher sitzt.
Ziehe die Laufmutter gemäß den Spezifikationen des Herstellers fest.
Baue alle notwendigen Komponenten wie den Gasblock, die Sichtbasis und das Mündungsgerät
wieder ein.
Überprüfe, ob alle Komponenten sicher befestigt und richtig ausgerichtet sind.

Nutzung2.

Lade die Feuerwaffe mit der geeigneten 300 AAC Blackout Munition.
Stelle sicher, dass die Sicherung aktiviert ist, bis du bereit bist zu schießen.
Schieße die Feuerwaffe in einer sicheren und kontrollierten Umgebung.
Reinige den Lauf nach der Benutzung gemäß den Reinigungsanweisungen des Herstellers, um die
Leistung und Langlebigkeit zu erhalten.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Lauf gemäß den örtlichen Vorschriften für Feuerwaffenkomponenten.
Wenn der Lauf beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, einen qualifizierten
Fachmann für die Entsorgung zu kontaktieren.
Wirf den Lauf nicht im regulären Haushaltsmüll weg.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des AR15/M16 300 BLK S2W Hammer Forged Laufs besuche
bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere deren Kundenservice für Unterstützung.

Dieses Handbuch ist darauf ausgelegt, wesentliche Sicherheitsinformationen bereitzustellen, um die sichere und
effektive Nutzung deines AR15/M16 300 BLK S2W Hammer Forged Laufs zu gewährleisten. Priorisiere immer die
Sicherheit und die Einhaltung der örtlichen Gesetze beim Umgang mit Feuerwaffen. Vielen Dank, dass du dich
für Daniel Defense entschieden hast.



Safety Instruction Guide for AR15/M16 300 BLK
S2W Hammer Forged Barrels
Introduction
Thank you for purchasing the AR15/M16 300 BLK S2W Hammer Forged Barrel by Daniel Defense. This guide
provides important safety information, installation instructions, and usage guidelines to ensure safe and
effective operation of your barrel. Please read this document carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure safe handling and storage of the barrel to prevent accidents.
Always follow local laws and regulations regarding firearm use and modifications.
Use appropriate personal protective equipment (PPE) when handling firearms and related components.
Regularly inspect the barrel for signs of wear, damage, or corrosion.
Never use ammunition that is not specified for this barrel to avoid malfunctions or accidents.
Keep the barrel and all firearm components out of reach of children and unauthorized users.

Specific Safety Precautions for Use
Always treat every firearm as if it is loaded.
Ensure the firearm is pointed in a safe direction at all times.
Never place your finger on the trigger until you are ready to fire.
Use the barrel only with firearms that are compatible with the 300 AAC Blackout cartridge.
Be aware of the potential for ricochet when firing in environments with hard surfaces.
Ensure proper ventilation when firing indoors to avoid inhaling harmful fumes.

Instructions for Installation and Usage

Installation1.

Ensure the firearm is unloaded and safe before starting the installation.
Remove the existing barrel from the firearm according to the manufacturer’s instructions.
Align the new barrel with the receiver and ensure it is securely fitted.
Tighten the barrel nut to the manufacturer's specifications.
Reinstall any necessary components such as the gas block, sight base, and muzzle device.
Doublecheck that all components are securely attached and properly aligned.

Usage2.

Load the firearm with the appropriate 300 AAC Blackout ammunition.
Ensure the safety is engaged until you are ready to fire.
Fire the firearm in a safe and controlled environment.
After use, clean the barrel according to the manufacturer’s cleaning instructions to maintain
performance and longevity.

Disposal Instructions
Dispose of the barrel in accordance with local regulations regarding firearm components.
If the barrel is damaged or no longer usable, consider contacting a qualified professional for disposal.
Do not discard the barrel in regular household waste.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the AR15/M16 300 BLK S2W Hammer Forged Barrel, please refer
to the manufacturer's website or contact their customer support for assistance.

This guide is designed to provide essential safety information to ensure safe and effective use of your AR15/M16
300 BLK S2W Hammer Forged Barrel. Always prioritize safety and compliance with local laws when handling
firearms. Thank you for choosing Daniel Defense.



Guide de Sécurité pour les Canons Forgés
AR15/M16 300 BLK S2W
Introduction
Merci d'avoir acheté le canon forgé AR15/M16 300 BLK S2W de Daniel Defense. Ce guide fournit des
informations importantes sur la sécurité, des instructions d'installation et des directives d'utilisation pour
garantir un fonctionnement sûr et efficace de ton canon. Merci de lire ce document attentivement avant
utilisation.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi de manipuler et de stocker le canon de manière sécurisée pour éviter les accidents.
Suis toujours les lois et réglementations locales concernant l'utilisation et les modifications des armes à
feu.
Utilise des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés lors de la manipulation d'armes à feu
et de composants associés.
Inspecte régulièrement le canon pour détecter des signes d'usure, de dommages ou de corrosion.
Ne jamais utiliser des munitions qui ne sont pas spécifiées pour ce canon afin d'éviter les pannes ou les
accidents.
Garde le canon et tous les composants de l'arme hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Traite toujours chaque arme à feu comme si elle était chargée.
Assuretoi que l'arme est pointée dans une direction sûre à tout moment.
Ne place jamais ton doigt sur la gâchette tant que tu n'es pas prêt à tirer.
Utilise le canon uniquement avec des armes à feu compatibles avec la cartouche 300 AAC Blackout.
Sois conscient du potentiel de ricochet lorsque tu tires dans des environnements avec des surfaces
dures.
Assure une ventilation adéquate lorsque tu tires à l'intérieur pour éviter d'inhaler des fumées nocives.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

1. Installation

Assuretoi que l'arme est déchargée et sûre avant de commencer l'installation.
Retire le canon existant de l'arme selon les instructions du fabricant.
Aligne le nouveau canon avec le récepteur et assuretoi qu'il est bien fixé.
Serre l'écrou de canon selon les spécifications du fabricant.
Réinstalle tous les composants nécessaires tels que le bloc de gaz, la base de visée et le dispositif de
bouche.
Vérifie que tous les composants sont solidement attachés et correctement alignés.

2. Utilisation

Charge l'arme avec les munitions appropriées 300 AAC Blackout.
Assuretoi que la sécurité est engagée jusqu'à ce que tu sois prêt à tirer.
Tire avec l'arme dans un environnement sûr et contrôlé.
Après utilisation, nettoie le canon selon les instructions de nettoyage du fabricant pour maintenir la
performance et la longévité.



Instructions d'Élimination
Élimine le canon conformément aux réglementations locales concernant les composants d'armes à feu.
Si le canon est endommagé ou n'est plus utilisable, envisage de contacter un professionnel qualifié pour
l'élimination.
Ne jette pas le canon dans les déchets ménagers ordinaires.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du canon forgé AR15/M16 300 BLK S2W, consulte
le site Web du fabricant ou contacte leur service client pour obtenir de l'aide.

Ce guide est conçu pour fournir des informations essentielles sur la sécurité afin d'assurer une utilisation sûre et
efficace de ton canon forgé AR15/M16 300 BLK S2W. Priorise toujours la sécurité et la conformité avec les lois
locales lors de la manipulation d'armes à feu. Merci d'avoir choisi Daniel Defense.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per Canne
Forgiate AR15/M16 300 BLK S2W
Introduzione
Grazie per aver acquistato la Canne Forgiate AR15/M16 300 BLK S2W di Daniel Defense. Questa guida fornisce
importanti informazioni sulla sicurezza, istruzioni per l'installazione e linee guida per l'uso per garantire un
funzionamento sicuro ed efficace della tua canna. Ti preghiamo di leggere attentamente questo documento
prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di maneggiare e conservare la canna in modo sicuro per prevenire incidenti.
Segui sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso e le modifiche delle armi da fuoco.
Utilizza l'equipaggiamento di protezione personale (PPE) appropriato quando maneggi armi da fuoco e
componenti correlati.
Ispeziona regolarmente la canna per segni di usura, danni o corrosione.
Non utilizzare munizioni che non sono specificate per questa canna per evitare malfunzionamenti o
incidenti.
Tieni la canna e tutti i componenti dell'arma da fuoco fuori dalla portata di bambini e utenti non
autorizzati.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Tratta sempre ogni arma da fuoco come se fosse carica.
Assicurati che l'arma da fuoco sia puntata in una direzione sicura in ogni momento.
Non posizionare mai il dito sul grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Utilizza la canna solo con armi da fuoco compatibili con la cartuccia 300 AAC Blackout.
Fai attenzione al potenziale di rimbalzo quando spari in ambienti con superfici dure.
Assicurati di avere una ventilazione adeguata quando spari al chiuso per evitare di inalare fumi nocivi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione1.

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e sicura prima di iniziare l'installazione.
Rimuovi la canna esistente dall'arma da fuoco secondo le istruzioni del produttore.
Allinea la nuova canna con il ricevitore e assicurati che sia fissata saldamente.
Serrare il dado della canna secondo le specifiche del produttore.
Reinstalla eventuali componenti necessari come il gas block, la base del mirino e il dispositivo di
volata.
Controlla nuovamente che tutti i componenti siano fissati saldamente e allineati correttamente.

Uso2.

Carica l'arma da fuoco con le appropriate munizioni 300 AAC Blackout.
Assicurati che la sicura sia inserita fino a quando non sei pronto a sparare.
Spara l'arma da fuoco in un ambiente sicuro e controllato.
Dopo l'uso, pulisci la canna secondo le istruzioni di pulizia del produttore per mantenere le
prestazioni e la longevità.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la canna in conformità con le normative locali riguardanti i componenti delle armi da fuoco.
Se la canna è danneggiata o non più utilizzabile, considera di contattare un professionista qualificato per
lo smaltimento.
Non gettare la canna nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o preoccupazioni riguardanti la Canne Forgiate AR15/M16 300 BLK S2W, ti
preghiamo di fare riferimento al sito web del produttore o contattare il loro supporto clienti per assistenza.

Questa guida è progettata per fornire informazioni essenziali sulla sicurezza per garantire un uso sicuro ed
efficace della tua Canne Forgiate AR15/M16 300 BLK S2W. Prioritizza sempre la sicurezza e la conformità con le
leggi locali quando maneggi armi da fuoco. Grazie per aver scelto Daniel Defense.



Säkerhetsinstruktioner för AR15/M16 300 BLK
S2W Kallhamrade Pipor
Inledning
Tack för att du har köpt AR15/M16 300 BLK S2W kallhamrad pipa från Daniel Defense. Denna guide innehåller
viktig säkerhetsinformation, installationsanvisningar och användarguider för att säkerställa säker och effektiv
användning av din pipa. Vänligen läs detta dokument noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ säker hantering och förvaring av pipan för att förhindra olyckor.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående användning och modifiering av skjutvapen.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) när du hanterar skjutvapen och relaterade
komponenter.
Inspektera regelbundet pipan för tecken på slitage, skador eller korrosion.
Använd aldrig ammunition som inte är specificerad för denna pipa för att undvika funktionsfel eller
olyckor.
Håll pipan och alla skjutvapenkomponenter utom räckhåll för barn och obehöriga användare.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Behandla alltid varje skjutvapen som om det är laddat.
Se till att skjutvapnet alltid är riktat i en säker riktning.
Placera aldrig fingret på avtryckaren förrän du är redo att avfyra.
Använd pipan endast med skjutvapen som är kompatibla med 300 AAC Blackout patronen.
Var medveten om risken för rikoschetter när du skjuter i miljöer med hårda ytor.
Säkerställ god ventilation när du skjuter inomhus för att undvika inandning av skadliga ångor.

Instruktioner för installation och användning

1. Installation

Säkerställ att skjutvapnet är oladdat och säkert innan du påbörjar installationen.
Ta bort den befintliga pipan från skjutvapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Justera den nya pipan med mottagaren och säkerställ att den sitter ordentligt.
Dra åt pipans mutter enligt tillverkarens specifikationer.
Återinstallera nödvändiga komponenter såsom gasblock, siktesbas och mynningstillbehör.
Dubbelkolla att alla komponenter är ordentligt fästa och korrekt justerade.

2. Användning

Ladda skjutvapnet med lämplig 300 AAC Blackout ammunition.
Se till att säkerhetsläget är aktiverat tills du är redo att avfyra.
Avfyra skjutvapnet i en säker och kontrollerad miljö.
Efter användning, rengör pipan enligt tillverkarens rengöringsanvisningar för att bibehålla prestanda och
livslängd.

Avfallshanteringsanvisningar
Kassera pipan i enlighet med lokala förordningar angående skjutvapenkomponenter.
Om pipan är skadad eller inte längre användbar, överväg att kontakta en kvalificerad professionell för
avfallshantering.



Släng inte pipan i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående AR15/M16 300 BLK S2W kallhamrad pipa, vänligen
hänvisa till tillverkarens webbplats eller kontakta deras kundsupport för hjälp.

Denna guide är utformad för att ge nödvändig säkerhetsinformation för att säkerställa säker och effektiv
användning av din AR15/M16 300 BLK S2W kallhamrade pipa. Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad av lokala
lagar när du hanterar skjutvapen. Tack för att du valde Daniel Defense.



Bezpečnostní pokyny pro AR15/M16 300 BLK S2W
Hammer Forged Barrels
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili hlaveň AR15/M16 300 BLK S2W Hammer Forged Barrel od společnosti Daniel
Defense. Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní informace, pokyny k instalaci a pokyny pro použití,
které zajistí bezpečný a efektivní provoz vaší hlavně. Před použitím si tento dokument důkladně přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte bezpečné zacházení a skladování hlavně, abyste předešli nehodám.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání a úprav palných zbraní.
Při manipulaci s palnými zbraněmi a souvisejícími komponenty používejte vhodné osobní ochranné
vybavení (PPE).
Pravidelně kontrolujte hlaveň na známky opotřebení, poškození nebo koroze.
Nikdy nepoužívejte munici, která není specifikována pro tuto hlaveň, abyste se vyhnuli poruchám nebo
nehodám.
Držte hlaveň a všechny komponenty palné zbraně mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy zacházejte s každou palnou zbraní, jako by byla nabitá.
Zajišťujte, aby byla palná zbraň vždy směřována bezpečným směrem.
Nikdy nedávejte prst na spoušť, dokud nejste připraveni střílet.
Používejte hlaveň pouze s palnými zbraněmi, které jsou kompatibilní s nábojem 300 AAC Blackout.
Buďte si vědomi rizika odrazu, když střílíte v prostředí s tvrdými povrchy.
Zajišťujte správnou ventilaci při střelbě uvnitř, abyste se vyhnuli vdechování škodlivých výparů.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace1.

Zajistěte, aby byla palná zbraň vybitá a bezpečná před zahájením instalace.
Odstraňte stávající hlaveň z palné zbraně podle pokynů výrobce.
Zarovnejte novou hlaveň s přijímačem a ujistěte se, že je pevně usazena.
Utáhněte matice hlavně podle specifikací výrobce.
Znovu nainstalujte potřebné komponenty, jako je plynový blok, základna mířidel a ústní zařízení.
Zkontrolujte, že jsou všechny komponenty pevně připojeny a správně zarovnány.

Použití2.

Nabití palné zbraně vhodnou municí 300 AAC Blackout.
Ujistěte se, že je bezpečnostní pojistka zapnuta, dokud nejste připraveni střílet.
Střílejte z palné zbraně v bezpečném a kontrolovaném prostředí.
Po použití vyčistěte hlaveň podle pokynů výrobce k čištění, abyste udrželi výkon a dlouhou
životnost.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte hlaveň v souladu s místními předpisy týkajícími se komponentů palných zbraní.
Pokud je hlaveň poškozená nebo již není použitelná, zvažte kontaktování kvalifikovaného odborníka pro
likvidaci.



Nevyhazujte hlaveň do běžného domácího odpadu.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli otázky nebo obavy týkající se bezpečnosti hlaveň AR15/M16 300 BLK S2W Hammer Forged Barrel se
prosím obraťte na webové stránky výrobce nebo kontaktujte jejich zákaznickou podporu pro pomoc.

Tento průvodce je navržen tak, aby poskytoval základní bezpečnostní informace k zajištění bezpečného a
efektivního použití vaší hlavně AR15/M16 300 BLK S2W Hammer Forged Barrel. Vždy dávejte přednost
bezpečnosti a dodržování místních zákonů při manipulaci s palnými zbraněmi. Děkujeme, že jste si vybrali
Daniel Defense.
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